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2 KOTTOl EVOTNTAG

* MopgoAoyikeg diadikaaieg (KAion, TTapaywyn, ouvleon)
« Karaktnon Jop@poAoyIKwY O1adIKaoIwV

* Apxn atrAotroinong

« Kataktnon TANBuvTIKOU Kail KAITIKAG HOPPOAoYiIaC

« XpoN VEOAOYIONWY KOl UN UTTAPKTWY AECEWV

* Wug test



Mop@oAoyia (1/3)

“Maybe in order to understand mankind, we have to look at
the word itself. Mankind. Basically, it's made up of two
separate words - ‘mank’ and ‘ind.” What do these words
mean? It's a mystery, and that's why so is mankind.”

Jack Handey, Deep Thoughts



Mop@oAoyia (2/3)

[Mapaywyikr) Mop@oAoyia
KAITIKiy Mop@oAoyia
2.0vBeon

KAion: Tpooguuartotroinon, Xwpeic aAAayrn Ae¢nuaroc,
T.X. XPOVo¢, apiBuoc

Mapaywyn: TpooBNKN TTPOCPUUATWY Ta oTToia aAAGlouv
TN YPAUUATIKN KATNyopia,
TM.X. XTiCw > XTioTN¢

20vOeon: dnuioupyia véou AecpaToc aTtrd dUo GAAQ,
M.X. QVEUOUUAOC



Mop@oAoyia (3/3)

H kataktnon tng Mop@oAoyiag utropei va SIOPKECEI
OPKETA XPOVIA

1) Katroieg dlakpioelc oTn anpaacia gival «vonTIKA» TTIOo
OUOKOAEC ATTO KATTOIEG AAAEG.

2) Katrola KAITIKG TTapadeiypaTa gival Aiyotepo odaAd o€
oxXeEon UME AAAQ

3) H TuttoAoyia Tn¢ KGBe yAwooag etrnpeadlel Tnv
KATAKTNON TNG Mop@oAoyiag, T1.X. Ta embnuara ivai 1o
eUKOAQ aTTO TO 1TTPOONUATA.

* AVOAUTIKEG — 2UVOETIKEC — 2UYKOAANTIKEC YAWOOEC



KAion
e Ta TaudId KATAKTOUV TNV KAIo OXETIKA VWPIG (IMoAwvika,

Pwoikd, Toupkika, OuyypikQ).

* H katdkTnOon €CapTaTal ATTO TN ONUAcia Kal Tn OOMIKNA
TTEPITTAOKOTNTA

BAuara:

1) KaBoAou xprion KAiong ekei OTTou Ba ETTPETTE VA UTTAPXE!
2) Zmropadikn XpAnon Aiywv povo Tuttwyv

3) Mevik xpRnon kai utrepyevikeuon (foots, mans).

4) AvTiAnpn Twv «opiwv» XPrNong Kal KATakTnon avwuaAwy
TUTTWV (cat — cats vs. foot — feet)



Napaywyn

H TTapaywyn epeavicetal JETA ATTO TNV KAION.

Ta Taudia apxifouv va QTIAXVOUV KAIVOUPYIEC AECEIC OTNV
NAIKia Twv 18 — 24 ynvwyv yia va KAAUYouv
ONMOCIOAOYIKA KEVA.

2 €ETWV: INpwTtn TTOpaywyr) ME UNdEVIKO uop@nua, to key, to
scale

2-3 €TWV: [Napaywyn e emonuara, .. —er (CUCTNUATIKI
Xpnon yupw ota 4)

2.UvNOn €moORuaTa: UTTOKOPIOTIKA, OPACTNG, OPYAVO.




2X£0N MOPPOAOYIKWYV OI100IKATIWYV
(1/2)

TTOVTIKO-QPAYWHEVOC VS. PAYWMEVO-TTOVTIKOC
o [eveTikn N'pauuartikn: H pop@oAoyia £xel autovouia

* 270 TOMEQ TNG MoppoAoyiag, UTTAPXEI MIO CUYKEKPIUEVN
OXE0N AVAPETO OTNV TTAPAYWYN, TNV KAioN Kal T ouvBeon

* [l.x. n ouvBeon trponyeital TNG KAIONG Kal TTOTE OEV
oupBaivel To avTiBeTo



2XE0T MOPPOAOYIKWYV OI1adIKOACIWY
(2/2)

H ocuvBeon tpo@odoTei TNV KAion aAAd TTOTE TO AVTIOETO

« Kiparsky (1982): n kKAion avatrapioTartal KOBOAIKG o€ £va
CEXWPIOTO ETTITTEDO TO OTTOIO PPICKETAI UETA ATTO TIG
UTTOAOITTEC MOPPOAOYIKEC OIADIKATIEC

o [l.x. KNITIKG €mOApaTa dgv UTTOPOUV VA EUPAVIOTOUV PJECT
oTn ouvOeon

 birdcages vs. *birdscage
e catchasers vs. *catschaser AAAA micechaser



Ta Tadi1a yvwpiouv autoug TOUG
TTEPIOPICHOUG;;

Gordon (1985) & Clahsen et al (1993): digpeuvnoav
QUTO TO EpWTNUA

Gordon (1985): “Here is a puppet who likes to eat Xs.
What would you call him?”

Atravtnon: “An X-eater”



Gordon (1985)

« Ta madid ouvnBwg £Aeyav “rat-eater” kail o1 “rats-
eater’ eKTOC KI av 10 X NTAV KATTOIOC AVWMUAAOC
TTANBUVTIKOG

« Or1T0U XPNOINOTTIOINOAV TO MOUSES WG
UTTEQPYEVIKEUMEVO TTANBUVTIKO dev TO €BaAav YECA OTN
ouvOeon

o Ta TaIdIA €ival euaiobnTa o€ auTtdV TOV TTEPIOPICHO



Apxn AtTAotroinong

« Clark (1993): To yeyovOc OTI N KAion «a@alpeitai» TpIv
ouvBeon TTpouTToBETEl OTI TA TTAIDIG £EQappolouv KATToIA
«Apxn atrAotroinong»

« [Tautd kal To mice-eater €ival ATToOEKTO, VIaTi Oev XpelaleTal
va apalpebei n KAion

* [Mpoimo0Bson: ra maidid «yvwpilouvy TwS axnuartileral o
ITANBUVTIKOC



Clahsen et al (1993)
(1/6)

« ‘EAgyxoc¢ Tn¢ YTo0eonc 1nC ATTAOTTOINONG
XPNOIJOTTOIWVTAG ['EppavIKA

e 210 ['eppavikd, o1 opaloi TTANBUVTIKOI —S avTIOTOIXOUV O€
AyoTEPO a1rd TO 10% TWV TTEPITTTWOEWV



Clahsen et al (1993)
(2/6)

uNoevikO: ‘der Apfel’ => ‘die Apfel’
-e: ‘der Hund’ => ‘die Hunde’

-er: ‘das Kind’ => ‘die Kinder’
-(e)n: ‘die Frau’ => ‘die Frauen’
-s: ‘das Auto’ => ‘die Autos’

-S: €ival oTTavio aAAG XpnoiyoTToIgiTal OTaV OEV
UTTAPXEI TITTOTE AGAANO DIOBETIPO, T1.X. ME dAvVEIEC AECEIC
M.X. Hobbys , veoAoyiopoug, Homepages, akpwvuuia
K.ATT.



Clahsen et al (1993)
(3/6)

AUO0 €10WV TTPOCPUPATA CUNBAIVOUV OTO ECWTEPIKO TWV
OUVBETWV:

1) avwpaAol TTANBuvTIKOoi, T1.X. Schwein+e+stall
2) TO OUVOETIKO poppnua —s , 1r.x. Liebe+s+kummer

To yop@nua Tou TTANBUVTIKOU OEV PBPIOCKETAI TTOTE OTO PECO
NG Aegng
*Auto+s+berg ‘Bouvo ammd autokivnTa’

*Sozit+s+treffen ‘ouvavinon coolaAIoTwWV’



Clahsen et al (1993)
(4/6)
Ta TTaid1a TToU pabaivouv [epuavika dev agaipouv

*ouoTnuUaTika® Ta KNITIKQ pop@ruarta otn ouveeon

2.€ NAIKIEC ATTO 3 WG 8 Xpovwy, Ta TTaIdIA TEIVOUV va
oUupTTEPIAQUBAVOUV TO KAITIKO nopenua oto 1/3 Twv
TTEPITITWOEWV

[1010 OUWC HopPNUa dEXOVTAI T TTAIOIA OTO ECWTEPIKO
TNG oUVOETNG AECNG;

Eival yia 0Aa Ta maidia 1o —s ouaAn kAion;



Clahsen et al (1993)
(5/6)

* Ta TaidId TTouU JIAOUV [epuavIKA TTAPAAEITTOUV TOUC TUTTOUC
TTOU BewpoUv ouaAoUucg atro TO ECWTEPIKO TOU OUVOETOU

 Luftballon+s Luftballonfresser — «autog TOU TPWEI
UTTAAOVIO»

* O1 avwpualol TUTTOI TTAPAAEITTOVTAI O€ PMIKPOTEPO BaBUO



Clahsen et al (1993)
(6/6)

o «Ta TTaidia dev Tapaidlouv TTOTE TOUG HOPPOAOYIKOUGC
TTEPIOPICHOUC OTN OUVOEON Kal TNV KAion»

e «H eoWTEPIKN APXITEKTOVIKI TOU JOPPOAOYIKOU
OUCTAMAOTOC €ival avecapTnTn ATTO TIC EICEPXOMUEVEC
TTANPOPOPIEC AANG €apTnUEVN ATTO TN YPAMMATIKA TOU
KGO TTaIdI0U»



THE CHILD'S LEARNING OF
ENGLISH MORPHOLOGY
Jean Berko (Gleason), 1958

« Karaktnon TTANBuvTIKOU Kal KAITIKNG

Lop@oAoyiag



T1 yaBaivouv Ta TTAIOIA;

e QupuouvTal / gigouvTal atrAwG auTd TTOU AKOUV N
naBaivouv KavOVeg;

* ATTOQEIKTIKA OTOIXEIO OTI HaBaivouv KAVOVEG.

— [wcg xeipidovtal Ta TAIdIA AECEIC TIC OTTOIEC OEV
EXOUV CaVOKOUOEI;

To teoT “Wug”
— YTrepyevikeuon



Xpnon NeoAoyiopwyv / Mn UTTOPKTWV
AECEWV

« Eav 10 TTa1di puTTOPEI VA TTAPAYEI TO CWOTO TUTTO OE HIA
AEEN TTOU €ival adUVATO VA TNV £XEl EAVAKOUOEI TTPIV, TOTE
ONMAIVEl TTWG EXEI KATAKTNOEI TO CUCTNUA TWV
aAAGuOPPWYV TOU TTANBUVTIKOU oTa AyVAIKA, KOl OTI €ival
o€ B€0nN va yeVIKEUOEI O€ VEEC TTEPITTITWOEIC KAl va
ETTIAECEI TO CWOTO TUTTO

« witch > witches (iow¢ atroyvnuoveuaon)

e *gutch > * gutches (amodeicn ot yvwpilouv, £0TW Kal
aouveidNTa TOV Kavova)



EtiAoyn UAIKOU

* MeAETn TOU AE€IAOyioU TTOU XPNOIMOTTOIOUV TTAIOIA TOU
ONMOTIKOU VIO VA EVTOTTIOTOUV TA OTOIXEIO TNG KAITIKNG
Hop@oAoyiag TNG AYYAIKNG ME TO OTTOIA €iVAl ECOIKEIWMPEVA
Ta TTAIOIA

* AUTEG 01 TTEPIOXEG gival:

1) O TTANBUVTIKOC (-S)

2) KTNTIKEC OOMEC (S)

3) 30 TTPOOWTTO £VIKOU (-S)

4) O gg¢akoAouBNnTIKOC TUTTOC (-iNQ)

5) O adpioToc¢ (-ed)

6) OUYKPITIKOG Kal UTTEPOETIKOC BaBudc. (-er, -est)



AANopopoia NMAnBuvTtikoU

¢ Ta aAAOpopga Tou TTANBUVTIKOU gival Ta
[-S —z -9z/, Kal £XOUV TNV £ENC KATAVOUN:

o [-8z/ yetd atmod BEuara TTou Arjyouv o€ /s z S €/ T1.X.
glasses, watches

o [-s/ petd atrd B€uara TTou Affyouv o€ /p tk f ©/, 1T.x.
hops, hits

o [-z/ yeT@ AT1TO OAQ TO UTTOAOITTA BEPaTA, ONA. GO Aryouv
oe/bdgvdmnnrl/, pwvnevia kal nuiewva, Tr.X.
bids, babies.



AAAopopoia AopiocTou

*» Ta aAAOpop@a Tou aopioTou gival Ta /t ~ d ~ ad/ kai
EXOUV TNV £ENC KATAVOUN:

e [-ad/ petad amrd B<uara Tou Anyouv og /t d/,
m.X. Meltet

o [-t/ yetd atrd BEpaTa TTou Affyouv o /[pk CfO s/,
T.X. Stopped

o [-d/ peTd a1Td BEPaTA TTOU Affyouv O€ NXNPA cUupPwva
EKTOG aTT0 TO /-d/

.X. climbed, played



ECakoAouBNTIKOC XPOVOG, CUYKPITIKOC Kl
UTTEPOBETIKOC BaOUOG

« O ggakoAouBNTIKOC TUTTOC -INg OTTWC KAl Ta €TTIOETA O€
-er Kal -est 0ev gu@avifouv aAAopopPa

 ['vwon cwoTtoU aAAOUOPPOU aATTAITEI YVWON TOU
PWVOAOYIKOU CUCTIMATOC



2roixeia NMapaywyikng Mop@oAoyiag oto
AECIAOYIO TWV TTAIOIWYV 11 TAENG

« EAEUBEPO pOPPNUO + TTAPAYWYIKO ETTIONUA,
teach-er, thankful, beautiful

* AUO eAeUBepa yopPriuaTa o€ ouvleon,
birthday, blackboard

MpoBARuaTa
1) [lepiopiouEvoc aplBUoC AECEwV via va UuTToBEooUUE OTI
Ta TTaIdIa yvwpilouv T1.X. TO -ful

2) H ouvBeon kal TTapaywyikr JoppoAoyia UTTOKEIVTAI Kal
O€ TOVIKOUC TTEPIOPITOUG




YAIKO - A1adiIkaoia

2KITOO Ta OTTOI0 AVTIKATOTITPIOUV N UTTOPKTEC AECEIC

27 €EIKOVEC AVTIKATOTITPICOUV QVTIKEIPEVA, (WA KAl
avOpPWTTOUG 01 OTTOIOI KAVOUV DIAPOPEC TTPAEEIC

EIKOVEC UTTAPKTWYV QVTIKEINEVWV



The “Wug” Test (Berko, 1958)
(1/3)

@ e

This is a wug. Now there are two
of them. There are two

1010 diadikaoia yia eCakoAouBNTIKO, AOPIOTO, CUYKPITIKO K.ATT.



The “Wug” Test (Berko, 1958)
(2/3)

S

This is a wug.

Nov there is another one.
There are two of them.
There are two .



The “Wug” Test (Berko, 1958)

(3/3)
VN F\
A Vs
W
=
/D s
neak / noke (speak / spoke) pro / prew (throw / threw) pell / pold (sell / sold)

sty / stought (buy / bough) jing/jang sing/sang) streep/ stept (creep / crepl)



2UVvOETO

e Handkerchief

Afternoon _
Airplane e Holiday
Birthday * Merry-go-
round
Breakfast o Newsnaner
Blackboard p g
. e Sunshine
Fireplace .
e Thanksgiving
Football _
e Friday

e Epwrtnon mrpog raidid: lati AcyeTal €101,



2UMMETEXOVTEG

« 18 kopitola, 15 ayopia (TTPoaX0AIKAS NAIKIAC)
e 26 ayopia, 35 kopitola (TTpwTn TACN dNUOTIKOU)

« 12 eviAikeg (7 yuvaikeg, 5 AvOpPEQ)



Maid1d TTPOCXOAIKAG KAl OXOAIKAG NAIKIOG:
Ogv UTTApXEl O10@OPA METAEU ayOopPIWYV Kal
KOPITOIWV

TABLE 1. DISTRIBUTION OF CHILDREN AT EACH AGE LEVEL
FOR COMPARISON OF THE SEXES

8¢ Boys Girls Total
4 2 2 4
4:6 1 | 2
5 2 2 4
5:6 2 2 4
6 10 10 20
6:6 6 6 12
7 S S 10

Total: 28 28 56



Wug test
Bivteo

o http://www.youtube.com/watch?v=bWEigVGfPmMA

o http://Iwww.youtube.com/watch?v=leF33vu2K M

» Ta TTapatravw Bivieo artroteAouv TTapadeiyuara
dle€aywyncg evog wug test !


http://www.youtube.com/watch?v=bWEiqVGfPmA
http://www.youtube.com/watch?v=bWEiqVGfPmA
http://www.youtube.com/watch?v=IeF33vu2K_M

AtroteAéopata NMANBUvVTIKOU:
A1a@opEG NAIKIAG

TABLE 2. AGE DIFFERENCES ON INFLEXIONAL ITEMS

Item Percentage of Percentage of Significance
correct pre- correct first- level of
school answers Plural grade answers difference
glasses ...................... 75 99 0l
WUES . oieiiiiiiin.... 76 07 02
luns ..o 68 92 05
tOIS ..o 73 90 —
heafs ........................ 79 80 —
S 1 A 58 86 05
tasses ....................... 28 39 —
outches .................... 28 38 —
kazhes ... 25 36 _

MZZES . 14 33 _




Item

Progressive

zibbmg ............

Past Tense

binged ..........
ghinged. ........ .
ricked ..........

spowed ........
motted ........
bodded ........
rang ............
Third Singular
oodges ............
NazZZes .............

Possessive

Percentage of
Correcr pre-
School ans.

.......... 72

60

........... 63

.......... 68
.......... 68
.......... 58
.......... 74
.......... 74
.......... 53

Percentage of
correct 1°°
Grade ans

97

85

30
73
74
59
33
31
25

81*

95

46
97
99
82

Significance
level of diff.

01

.02

.02
01
05




Naparnpnon

* Ta mTaidld TNS 11 dNUOTIKOU €iXav KAOAUTEPEC ETTIOOTEIC
OTIC MIOEC TTEPITTOU TTEPITITWOEIC



TABLE 3. PERCENTAGES OF CHILDREN SUPPLYING
COERECT PLURAL FORMS

Item Allomorph % Correct
olasses 27 01
wugs z 0]
[uns - 86
fors Z 83
heafs. -ves |-/ [-z] 82
kras 7 79
tasses a7 36
outches 27 36
kazhes a7 31

nizzes 37 78



AtroteAéopata: MANBUVTIKOG

Ta TTaIdIa KATEXOUV KAl TA TPIA AAAOMOP@PQ TOU
TTANBUVTIKOU Kal Ta XPNOIJOTIOIOUV

MeyaAuTepn duokoAia e 1o /az/

Qaiveral 611 n TEPIOdOC KATAKTNONG TOU /8z/ apyilel oTnv
TTPOCOXOAIKI NAIKIa Kal OAOKANpWVETAl apyoTePa



TABLE 4. PERCENTAGES OF CHILDREN SUPPLYING

Item
Progressive
zibbing

Past Tense
binged, bang
glinged, glang
ricked

melted
spowed
motted
bodded

rang

Third Singular
loodges
nazzes

CORRECT VERB FORMS
Allomorph Percentage Correct
/-11/ 90
/-d ~ a/ 78
/-d ~ cef 77
/-t/ 73
/-ad/ 73
/-d/ 52
/-od/ 33
/~od/ 31
jae/ 17
/-az/ 56
."Ill -of ."Ill 4 8



KAITIKA HOopPOAoyia pAMATOG:
£COKOAOUONTIKOC TUTTOG

-INg: ZNMavTIKA KaAuTepn £1Tid00N OTOV £€AKOAOUONTIKO
TUTTO, QTT'OTI 0TOV AOPIOTO

-Ing: 2nMavTikn dlapopa PETAEU TTAIdIWY OXOAIKNG KAl
TTPO-OXOAIKNG NAIKIAG

Agv uttapyxel aAAopop@ia, €ite yvwpilouv Tov TUTTO EiTE
Oxl. Ta atroreAcéouarta deixvouv OTI ToV yvwpidouv



KAITIK ) pop@OAoyia pAMATOG: AOPIOTOC
(1/2)

e /t/, /d/: Ta Taidia Ta Xeipidovral Xwpic 1I01aIiTEPO
TPOBANUa

e /t/, /d/: dlapopd peTagU TTaIdIWV OXOAIKNG KOl
TTPOCXOAIKNC NAIKIAC

* Bing, gling: ot6x0¢ bang, glang (sing, sang). To 50%
TWV evnAikKwyv &itre bang kai 10 75% eitre glang. Mévo
Eva TTaidi XpnoIMoTToinOE AVWHUAAOUG TUTTOUC



KAITIKR) pop@oAoyia pRpHaTOG: AOPIOTOG
(2/2)

motted, bodded, rang: TTOAU xaunAa TTooooTa (TTapPOAO
TTOU JTTOPOUV va TTapAayouv 1o melted)

Ta Taudid yvwpidouv Tov Kavova yia 1o melted aAAa dgv
UTTOPOUV VA TOV ETTEKTEIVOUV YIa va KOAUWEI Kal TO motted.

motted, bodded, rang: Aia@opa YETALU OXOAIKAG KAl
TTPOCXOAIKNC NAIKIa

Rang: kaveva traidi TrpooX0AIKAC NAIKIOC OEvV ATTAVTNOE
OwOTA = OeV £XOUV TO MOTIBO TTapAYWYNG AVWHAAWY
TUTTWV.

MTropouUv va dlaxelpIoToUV TOUG OJAAOUG TUTTOUG UE TA
aAAouopa /t/, /d/ aAAa oxiI ue 1o /ad/



TABLE

Singular
wug's
bik's
nz's
Plural
wugs'
biks'
nizzes'

5.

PERCENTAGES OF CHILDREN SUPPLYING
CORRECT POSSESSIVE FORMS

Allomorph Percentage Correct
[-z/ 84
[-s/ 87
/-az/ 49
@) 88
@) 93
0 76



KAITIKA HOop@OAoyia: oM KTAONGS

* AuokoAia pe To aAAopop@o /oz/

e 2TOV TTANOUVTIKO, TO JOVO TTOU €ixav va KAVOUV NTav
va TTPO0BECOUV Eva UNOEVIKO HOppNUa Kal
OUCIAOTIKA va €TTAVOAGBOUV TOV TUTTO TTOU AKOUoQV



Ti1 KAvouv Td TTaI0IA;

[Madia NAIKIag 3 €TWV XPNOIMOTTOIOUV TTAPAYWYIKA OAd
QUTA TA HOPPUATA OE VEOAOYIOWOUG

-INg KATOKTATAI VWPIC (OUPPBaTo PE OAa Ta TTEPIBAAAOVTQ)

AKoAouBouUv o0 TTANBUVTIKOC, KTion Kal Ta aAAOMOpP@a Tou
aopioTou

— /wugz/ Iwuks/ lwuclz/
— /wugd/ /wukd/ /wudld/

— 2.€ O0EG TTEPITITWOEIC UTTAPXEI ETTITTAEOV PWVNEV, N
KATAKTNON £TTIBPadUvETAl



‘EXOUME TTEPITTTWOEIG UTTEPYEVIKEUONG
OTO WU(Q TEOCT;

YT1repyevikeuon: E@appoyr Twv JOoP@OAOYIKWY Kal
OUVTOKTIKWY KAVOVWYV

2.UVNOwWC 10 PAETTOUNE PJE AVWHAAOUG TUTTOUG
- Goed, eated, hurted
« Mouses, mooses, childs

[Ta1dI& NAIKIOC MEXPI KAl 7 ETWV UTTEPYEVIKEUOUV, OTTWG
ETTIONG KAl EVNAIKEC TTOU PJaBaivouv pia vea YAwood

Wug test: 0ev EXOUME TTEPITITWOEIC UTTEQPYEVIKEUONG, YIATI
TA TTAIOIA OEV PAIVETAI VA TTPOTIMOUV KATTOIOUG TUTTOUG OTN
BE£on KATTOIWYV AAAWYV



ATroTeALOoUATA: ZUVOET
« [laTi ovouadleTtal o yaupoTTivakag £101;

4 10wV ATTAVTNOEIG:
1) MaTi gival paupoTrivakag
2) [ati ypa@pouue TTAVW TOU (AEITOUPYIKO XOPAKTNPIOTIKO)
3) Mari gival yaupog (dIaKPITO XOPAKTNPIOTIKO)
4) ETtupoAoyikn egnynon (13% Twv atravinoewy, TT.X.
Thanksgiving)



ETupoAoyiki €€nynon

MikpO TTO000TO

2.UVNOWC TTAPATTEUTTEI OE€ KATTOIA «TTPOCWTTIKI»
onuaocoia TTou £xel dwael To TTaIdi 0To OUVOETO Kal gival
AOXETO UE TNV IO0TOPIa TNG AEENG

Airplane: it is a plain thing that goes in the air
Breakfast: because you have to eat it fast to go to
school

Thanksgiving: because people give things to one
another

Friday: a day when you have fried fish



Wug tests

® AtroreAéopara

[TOAU pIKpG TTaIdIG uTTEPOEUOVTAI E TV EPWTNON
Kal OEV UTTOPOUV VA ATTAVTHOOUV OWOTA,
QTTAVTWVTAG TT.X. “two wug."

[Maid1a TTpwWTNG TACNG OEV iXav KavéEva TTPORANUa
ME TO [S] kal 1O [Z].

Kai Ta Taidia TTpooX0AIKN G NAIKIAg Kal auTd TNG
TTPWTNG TAENC €ixav TTOAAG TTpoBAApATA UE TO
aAAOPOPPO [8Z], ATTAVTWVTAC OWOTA OE AIYOTEPEG
aT1To TIC MICEC POPEC, TTIBAvVOTATA YIATI EMPaviCeTal
o€ TTEPIOPICHEVA OUPPpalOuEva.

Kupio supnua

[TpwTn TTEIPAPATIKA ATTODEIEN OTI HIKPA TTAIdIA
EXOUV yVWaon ToU JOP@OAOYIKOU Kavova TNG
YAWOOOG TOUG.

This is a wug.

Now there is anolher one.
There are two of them.
There are two —.



‘EXouv KOTaKTAOEI Ta TTaIOIA TOUG
MOP@POAOYIKOUG KOVOVEG;
* Ala@opa PETAEU OXOAIKNG KAl TTPOCXOAIKAGC NAIKIOC

— KaAuTtepn emridoon ota aAAouopga [s] kai [z] kai
AIYOTEPO KAAN OTO [9Z]



Mapaywyikoi avwpaAol TUTTOI

Al Jallad, Flint, and Richardson 2005

Ol OUPUETEXOVTEG TTPETTEI VA
OXNUATIOOUV TOV AOPIOTO PN OIKEIWV
pNUATWYV

1. Jim BLINGS everyday.
» Yesterday John

2. Alan CHINES everyday.
o Yesterday Alan

2 UMMETEXOVTEG

— 26 TTaidia: nAIkia 6-7 (TTpoPopIKAQ)

— 44 gviAIkeg (YpaTTTO
EPWTNMATOAOYIO)
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[MooooTO TTAPAYONEVWY AVWHAAWY TUTTWV

0 Irreqular
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MEG o0Tn YAWOOIKN KATAKTNON

http://www.ted.com/talks/patricia_kuhl the linguistic_geniu
s_of babies

¢ To TTapatravw Bivieo avaAuel TRV KPioiun TTePiodo
KATAKTNONG TNG YAWOCOOC XPNOIUOTTIOIWVTOC
mapadeiyparta amo MEG



TEAog EvoTnTag
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PHEKEYMATON, NOAITIEMOY & ABAHTIEMOY

Evpwmnaikn Evwon
Ei iix6 Korvwwixo Tapeis
R " Me n ouyxpnuatosoTon e EMaSac kat Tne Eupwmaikic Evwonc



XpnuarodoTnon

e To TTAPOV EKTTAIOEUTIKO UAIKO £XEI AVATITUXOEI OTO
TTAQIOI0 TOU EKTTAIOEUTIKOU £pyOU ToU OIOAOKOVTA.

* To £€pyo «AvoikTa Akadnuaika Madnuarta oto
MavemmioTAMIo ABnvwyv» £xel XpnUATOOOTACEI HOVO TNV
AvVadIaAUOPPWAON TOU EKTTAIOEUTIKOU UAIKOU.

* To €pyo uAoTrolgiTal OTO TTAQICIO TOU ETTIXEIpNOIOKOU
[Tpoypauuarog «Ektraideuon kai Aia Biou Mabnon» kai
ouyxpnuartoodorteital atro Tnv Eupwtraikn ‘Evwon
(EupwTraiko Kolvwviko Tauegio) kal atrd 6vikoug
TTOPOUG.
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EMIXEIPHEIAKO MPOIMPAMMA
EKMAIAEYZH KAI AIA BIOY MABHZH =g Ez rIA
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= m npdypappa yia T ovany

YNOYPIFEIO NMAIAEIAL KAl BPHIKEYMATQN

EvpwnaikiEvwon EIAIKH YNMHPEIIA AIAXEIPIZHE
Evpwmnaiké Kowvwviké Tapeio

Me vn minsvanunralArnan vne EAM AR~ vos vne Enanwaivas Eumene



2NUEIWNO AVa@opag

Copyright INavemmotiuio MNMatpwyv, XpioTiva

MavounAidou.«I' Awoaoikn Kataktnon. Kataktnon
Mop@oAoyiac». ‘'Ekdoon: 1.0. NaTpaq,

2014. AilaB¢oipyo atro 1n OIKTUAKN OleuBuvon:
https://eclass.upatras.gr/courses/LIT1856/



2nUEiwpa AdelodoTnoNG

To TTapov UAIKOG diaTiBeTal ue Toug Opoucg TG adeiag Xpnong Creative
Commons Avagopd, Mn Eptropikil Xprion MNapdpoia Aiavoury 4.0 [1] 1
ueTayevéoTepn, Alebvc ‘'Ekdoon. ECaipouvTtal T QUTOTEAN £pPYQ TRITWV TT.X.
PWTOYPAWPIEC, DIAYPAPMATA K.A.TT., TO OTTOIQ EUTTEPIEXOVTAI OE QUTO KAl TA
oTroia ava@epovTtal yadi e TOUG OPOUC XPNOoNS TOUG OTO «2NMEiwua Xprnong

‘Epywv Tpitwvy. ‘@ @@@\

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

Qg Mn EpTropikn opicetal n xpnon:
TTOU Oev TTEPIAAUPBAVEI AUEDO I EUPETO OIKOVOUIKO OQEAOG ATTO TNV XPNoN
TOU £pYOU, YIa TO OlAVOUEX TOU £QYOU KOI OOEI000X0

* TTOU OV TTEPIAQUBAVEI OIKOVOUIKR OUVAAAQYN wg TTPoUTroBeon yia Tn xpnon
N TTPOOBacn oTo £pyO

* TTOU Og€V TIPOCTIOPICEI OTO OIAVOUED TOU £PYOU KAl AOEIOO0X0 EUUETO
OIKOVOMIKO OQEAOG (TT.X. dla@nuicelg) atrd TNV TTPOBOAN TOU £pyou O€
O1adIKTUAKO TOTTO

O dIKaIoUX0g UTTOPET VO TTOPEXEI OTOV AOEIODOXO EEXWPIOTA AdEIa va
NOIMOTTIOIEI TO €PYO YIA EUTTOPIKN XPNOoN, EPOCcOoV auTd Tou {NTNOEI.


[1] http:/creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

AlaTnpnon ZNUEIWHNATWY

OTro1adnTroTe avarrapaywyn N dlaokeun Tou UAIkou Ba
TTPETTEI VA OUMTTEPIAAUPBAVEL:

" TO 2NnMeiwpa Avagpopdag
" TO 2nueiwpa AdeiodOTNONG
* TN ONAwonN Alatrnpenong ZNUEIWHATWY
" T0 2nueiwpa Xpnons Epywv Tpitwyv (epooov
UTTAPXEI)
uadi ue TOUC OUVOOEUONEVOUG UTTEPOUVOECOUG.



2nueiwpa Xpnong Epywyv Tpitwyv

To 'Epyo auTo KAVEl Xprion Twv akOAoubwyv £pywv:
Eikovec/ZxNnuata/Alaypauuara/Pwrtoypagicg

Alaaveia 9: Kiparsky, P. (1983). Word-formation and the lexicon.
In Proceedings of the 1982 mid-America linguistics conference (Vol. 3, p.
22). Lawrence, Kansas: Department of Linguistics, University of Kansas.

Alagaveia 10,11: Gordon, P. (1985). Evaluating the semantic categories
hypothesis: The case of the count/mass distinction. Cognition, 20, 209-
242.

Clahsen, H., Penke, M., & Parodi, T. (1993). Functional categories in early
child German. Language acquisition, 3(4), 395-429.

Alapaveia 19 Ewc 51: Berko, J. (1958). The child's learning of English
morphology (Doctoral dissertation, Radcliffe College).




2nueiwpa Xpnong Epywyv Tpitwyv

To 'Epyo auTo KAVEl Xprion Twv akOAoubwyv £pywv:
Eikovec/ZxNnuata/Alaypauuara/Pwrtoypagicg

Alapaveia 34:
http://www.youtube.com/watch?v=bWEiqgVGfPmA
http://www.youtube.com/watch?v=leF33vu2K M

Alapavela 52:
http://www.ted.com/talks/patricia_kuhl_the_linguistic_genius_of babies



http://www.youtube.com/watch?v=bWEiqVGfPmA
http://www.youtube.com/watch?v=IeF33vu2K_M

